
FEL XXIX 2025 CONFERENCE 

Program / Egitaraua 

22nd of October (Wednesday) / Urriak 22 (asteazkena) 

 
8:30-9:00 Registration / Izen-ematea 
9:00-9:30 Opening session / Hasiera Saioa 

Institutional representatives / Erakundeetako ordezkariak 

• Igone Zabala, EHU Vice-Rector of Euskera and Linguistic Policy / EHUko Euskara eta Hizkuntza Politikarako Errektoreordea 
• Estibaliz Saez de Camara, president of Red Española de Desarrollo Sostenible (REDS) / Red Española de Desarrollo Sostenible-

ko (REDS) presidentea 

Chairs of the conference / Kongresuko Presidentzia 

• Salem Mezhoud, Foundation of Endangered Languages (FEL) Honorary Secretary / Arriskuan Dauden Hizkuntzen Fundazioko 

ohorezko idazkaria 

• Ines Garcia-Azkoaga, EHU UNESCO Chair of World Language Heritage coordinator / EHUko Munduko Hizkuntza Ondarearen 

UNESCO Katedrako arduraduna 

9:30-11:20 Session 1: Perspectives on SDG and Institutional Efforts to Promote Linguistic and Cultural Diversity / 1. saioa:  GJHri 

Buruzko Ikuspegiak eta Hizkuntza-aniztasuna eta Kultura-aniztasuna Sustatzeko Erakundeen Ahaleginak. 

• Juan Telleria. Is Adding Another SDG the Solution? The Essentialist Foundations of the 2030 Agenda (19) 

• Gulay Akin. Sociolinguistic Vitality and Sustainable Development: Insights from the Homshetsma Language in Turkey (64) 

• Marcela Huilcán & Maria Mazzoli & Fiw-Fiw Ñi Dungun. Supporting Mapudungun Learners: Keys for Sustainable Language 

Revitalisation (56) 

• Mikel Mendizabal & Miguel Angel Elkoroberezibar & Itziar Idiazabal & Ines García-Azkoaga. Looking for the Missing Link: 

Creation of Goal 18 to Promote Linguistic and Cultural Diversity / Galdutako Katebegiaren Bila: Hizkuntza eta Kultura-

aniztasuna Sustatzeko 18. Helburuaren Sorrera (85) 

• Parviz Fekrazad & Hamideh Poshtvan. Gile Ghesseh: A Community-Driven Revitalization Effort in Gilan Province, Iran (online) 

(79) 

11:20-11:50 Coffee break / Kaferako atsedena 

11:50-13:40 Session 2: Grassroot Activism, Global Language Revitalisation Efforts and Sustainable Development / 2. saioa: Herri 

Aktibismoa, Mundu Mailako Hizkuntza Biziberritzeko Ahaleginak eta Garapen Iraunkorra 

• Fakhruddin Akhunzada. The Role of Languages Revitalization in Achieving the Sustainable Development Goals: A Case Study 

from Northern Pakistan (online) (6) 



• June Telletxea-Franco & Ainhoa Pardina-Arenaza & Albert Badosa Roldós & Oskar García de Bikuña. HIGA: Youth Activism at 

the Intersection of Minority Language Revitalisation and Sustainable Development /HIGA: Hizkuntza Gutxituen Biziberritzea eta 

Garapen Jasangarria Uztartzen Dituen Gazte Aktibismoa (14) 

• Alba Milà-Garcia & Anna Tudela Isanta. Language Activism for Catalan: Analysis of Two Twitter/X Campaigns to Promote the 

Use of a Minority Language (online) (30) 

• Marilena Karyolemou. Returning to Kormakitis, Returning to Sanna? (online) (49) 

• Ines Garcia-Azkoaga & Maria Montroy. Minoritised Language as an Element of SDG Empowerment: An Experience with 

Sãotomenese / Hizkuntza Gutxitua, GJHak  Indartzeko Elementu gisa: Esperientzia bat Sãotomens-arekin (58) 

13:40-14:10 Book presentation / Liburuaren aurkezpena 

• Joan Ferrarons. El Dret a la Llengua. Per una Nova Declaraió dels Drets Lingüistics amb Perspectiva de Futur 

14:10-15:30 Lunch break / Bazkarirako atsedena 
15:30-16:30 Invited talk: Basque in the New Era of Diversity / Hitzaldi gonbidatua: Euskara Aniztasunaren Aro Berrian 

• Aitor Aldasoro. Vice-Minister for Language Policy of the Basque Government / Eusko Jaurlaritzako Hizkuntza Politikarako 

Sailburuordea 

• Asier Aranbarri. Director of Social Transition and Agenda 2030 of the Basque Government / Eusko Jaurlaritzako Berrikuntza 

Sozialaren eta 2030 Agendaren zuzendaria 

16:30-18:20 Session 3: The Intersection of Cultural Expressions, Language Use and Sustainable Development / 3. saioa: Kultur 

Adierazpenen, Hizkuntzaren Erabileraren eta Garapen Iraunkorraren Elkargunea 

• Lluís Català-Oltra & Rodolfo Martínez-Gras. Language Use in Sustainability Communication by Universities in the Spanish State 

on Facebook: A Descriptive Approach through Content Analysis (online) (33) 

• Bridget Moran-Nae. Creating a Sustainable Revitalization Strategy for Livonian: What Can We Learn from Musical Performers? 

(43) 

• Danae Perez & Eeva Sippola & Jillian Melchor Sustainable Language Documentation as a Key Enabler for Researchers and 

Policymakers: How to Ensure Diversity of Voices (38) 

• Mujahid Torwali & Jakelin Troy. The Missing Goal: Indigenist Linguistics and the Sustainable Future of Torwali Language and 

Cultural Identity (73) 

19:00-20:30  Guided city tour / Hiriko bisita gidatua (See social program / Ikus egitarau soziala) 

 

 

 

23rd of October (Thursday) / Urriak 23 (osteguna) 

 

https://www.ehu.eus/en/web/mho-unesco-katedra/excursion


9:00-10:00 Plenary talk: Vitality and Sustainability: The Case of Arctic Indigenous Languages / Hitzaldi plenarioa: Bizitasuna eta 

Jasangarritasuna: Artikoko Hizkuntza Indigenen Kasua 

• Lenore Grenoble. The University of Chicago / Chicagoko Unibertsitatea 

10:00-11:50 Session 4: The Value of Sociolinguistic Capital for Environmental Sustainability / 4. saioa: Kapital Soziolinguistikoaren 

Balioa Ingurumenaren Iraunkortasunerako 

• Justyna Olko & Bartłomiej Chromik. Local Sustainability through a Decolonial and Relational Lens. Multilingual Ecologies in 

the Sierra Norte Region in Mexico (93) 

• Jone Goirigolzarri-Garaizar & Ibon Manterola & Belen Uranga. Minority Language Revitalisation as a Vector of Sustainable 

Community Development: Preliminary Insights from the Basque Country / Hizkuntza gutxituen biziberritzea komunitatearen 

garapen iraunkorraren bektore gisa: lehen hurbilpen bat Euskal Herritik (51) 

• Gordon Cameron. Prior Ideological Confusion: Not Relating Gaelic to Sustainable Development Goals in Scotland, and 

Strategies for Changing Course (59) 

• Yamina El Kirat El Allame & Khadija Ouhmidi. Linguistic Inclusion and Water Scarcity Awareness: The Role of the Amazigh 

Language in Advancing Sustainable Development in Morocco (online) (75) 

• Gregory Haimovich. Policy and Planning for Indigenous Languages in Public Health: Identifying Challenges Based on the 

Experience of a Community-Based Project in Mexico (89) 

11:50-12:20 Coffee break / Kaferako atsedena 
12:20-13:50 Session 5: Multilingualism, Language Ideologies and Sustainable Development Policies / 5. saioa: Eleaniztasuna, 

Hizkuntza Ideologiak eta Garapen Jasangarrirako Politikak 

• Gillphine Onkware & Jared Menecha. Language, Identity, and Sustainability: Psychological and Developmental Imperatives in 

the Revitalization of EkeGusii (online) (40) 

• Ioana Aminian Jazi. The Role of Multilingualism in Language Shift and Revitalization: The Judeo-Spanish Case (41) 

• Nathan Wendte. Identifying Language and Community in Contexts of Reclamation (online) (44) 

• Mary Jane Norris & Robin Adcock. Measuring the Vitality of Indigenous Languages Using Canadian Census Data (80) 

13:50-15:15 Lunch break / Bazkarirako atsedena 
15:15-16:15 Round table: Fostering Linguistic Capital and Sustainability in order to Reverse the Diversity Crisis and to Activate 

Societal Benefits in Europe / Mahai-ingurua: Hizkuntza-kapitala eta Iraunkortasuna Sustatzea, Aniztasunaren Krisia 

Iraultzeko eta Europan Gizarte-onurak Aktibatzeko 

• Justyna Olko, Gòrdan Camshron, Elin Haf Gruffydd Jones & Ibon Manterola (Fosterlang-Horizon project) 

16:15-16:45 FEL and Unesco Chair presentations / FELen eta MHOUKren aurkezpena 

• Salem Mezhoud, Foundation of Endangered Languages (FEL) Honorary Secretary/ Arriskuan Dauden Hizkuntzen Fundazioko 

ohorezko idazkaria 

• Ines Garcia-Azkoaga, EHU UNESCO Chair of World Language Heritage coordinator / EHUko Munduko Hizkuntza Ondarearen 

UNESCO Katedrako arduraduna 



16:45-18:15 Session 6: Inclusive and Equitable Quality Education as a Parth for Social Cohesion and Sustainable Development / 6. 

saioa: Kalitatezko Hezkuntza Inklusiboa eta Ekitatiboa, Gizarte-kohesiorako eta Garapen Iraunkorrerako Alderdi gisa 

• Amaia Munarriz-Ibarrola et al. Setting a Research Agenda for Aphasia in Minority Languages (81) 

• Uwuma Ugwu. Language Hegemony and the Marginalization of Indigenous vVoices: Barriers to Achieving the Sustainable 

Development Goals in Ekpeye Communities (67) 

• Hayat Muhammad & Asmat Ullah. Dameli Integrating Dameli Language Revitalization into the Global Sustainability Discourse: 

A Case for SDG 18 (online-on site to be confirmed) (47) 

• Asun Martinez & Veronica Azpillaga-Larrea. Basque as an Additional Language Among Adult Immigrants in the Basque Country 

(69)  

20:00-23:00 Conference dinner / Kongresuko afaria 

 

24th of October (Friday) / Urriak 24 (ostirala) 

 
9:00-10:00 Plenary talk: Living Languages… Seeds of Resilience and Sustainability / Hitzaldi plenarioa: Hizkuntza Biziak... 

Erresilientziaren eta Jasangarritasunaren Haziak 
• Marleen Haboud. Pontifical Catholic University of Ecuador / Ekuadorreko Unibertsitate Katoliko Pontifikala 

10:00-11:50 Session 7: Language Policies and Sustainable Multilingual Education / 7. saioa: Hizkuntza Politikak eta Hezkuntza 

Elebidun Jasangarria 

• Harvinder Negi. Revitalizing Endangered Languages through NEP2020: a Pragmatic Framework for Sustainable Development in 

Kinnaur, Himachal Pradesh (online) (23) 

• Eneritz Garro-Larrañaga & Ainara Imaz-Agirre & Roberto Arias-Hermoso & Amaia Lersundi. Academic Language and 
Disciplinary Literacies: Key for Sustainable Multilingual Education in a Minority Language Context (42) 

• Aurélie Joubert. Reconnecting with Language and Undoing Trauma: Breton and Occitan Acquisition as Healing Practices (91) 

• Ines Garcia-Azkoaga & Leire Diaz de Gereñu & Itziar Idiazabal. Sustainable Development from the Perspective of Education and 

Linguistic Diversity / Garapen Iraunkorra Hezkuntzaren eta Hizkuntza-aniztasunaren Ikuspegitik (57) 

11:50-12:20 Coffee break / Kaferako atsedena 



12:20-13:50 Session 8: Fostering Cultural Preservation, Linguistic Rights and Social Justice for Sustainable Development / 8. saioa: 

Garapen Iraunkorrerako Kulturaren Kontserbazioa, Hizkuntza Eskubideak eta Gizarte Justizia Sustatzea 

• Shahid-ur-Rehman. Revitalizing Gojri Language and Bakarwal Culture: A Community-Based Journey Toward Sustainable 

Development (online-on site to be confirmed) (12) 

• Jone Goirigolzarri-Garaizar & Ibon Manterola & Ines Garcia-Azkoaga. Articulating Linguistic Revitalization and Sustainability: A 

Study on the Basque Government’s Policies /Hizkuntza biziberritzea eta iraunkortasuna artikulazioa: Eusko Jaurlaritzaren 

politikei buruzko azterlana (60) 

• Yassine Boussagui & Yamina El Kirat El Allame. Toward SDG 18: Revitalizing Amazigh for Equitable and Sustainable 

Development in Morocco (61) 

• Esther Gabiola. A Tea in the Tundra-Nipishapui Nete Mushuat, by Joséphine Bacon, and Ogella Line, by Itxaro Borda: A 

Comparative Example of how Literature in Endangered Languages Promotes Sustainable Development (90) 

13:50-15:15 Lunch break / Bazkarirako atsedena 
15:15-16:15 Round table: Basque Grassroots Projects on Basque Language Revitalization and Sustainability / Mahai-ingurua: 

Euskararen Biziberritzeari eta Iraunkortasunari Buruzko Euskal Proiektuak 
• Izar Mendiguren, Xabier Harluxet, Gorka Julio & Jone Goirigolzarri-Garaizar 

16:15-17:45 Session 9: Application of Technological and Traditional Knowledge in Language Revitalisation / 9. saioa: Ezagutza 

Teknologiko eta Tradizionalaren Aplikazioa Hizkuntzaren Biziberritzean 

• Arul Dayanand & Kavitha Nair & Uma Devi & Parthasarathy. Indigenous Language Revitalisation through Mobile-Assisted 

Language Learning (MALL) – A Case Study on Irula and SDG 4 (online) (36) 

• Bornini Lahiri. Sustainable Development through Traditional Knowledge System (55) 

• Karolin Obert & Philipp Striedl. From Local Landscape Lexicons to Global Goals: Integrating Linguistic Knowledge to 

Successfully Implement SDG15 (71) 

• Karmele Perez & Amelia Barquín & Ane Urizar. Basque and Interculturality: The Challenge of Promoting a Minoritised 

Language in Multicultural Context / Euskara eta Kulturartekotasuna. Hizkuntza Gutxitu baten Erabilera Sustatzeko Erronka 

Testuinguru Kulturanitz batean (46) 
17:45-18:00 Closing session / Itxiera saioa 

• Salem Mezhoud, Foundation of Endangered Languages Honorary Secretary / Foundation of Endangered Languages-eko ohorezko 

idazkaria 
• Ines Garcia-Azkoaga, EHU UNESCO Chair of World Language Heritage coordinator / EHUko Munduko Hizkuntza Ondarearen 

UNESCO Katedrako arduraduna 

 

 



25th of October (Saturday) / Urriak 25 (larunbata) 

 
9:00-20:00 Cultural visit / Bisita kulturala (See social program / Ikus egitarau soziala) 

Albaola, maritime culture factory and Donostia / Albaola, itsas kultur faktoria eta Donostia 

 

https://www.ehu.eus/en/web/mho-unesco-katedra/excursion

